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АККУМУЛЯТОРНАЯ ДРЕЛЬ 6016/6017/6018/6019            

АККУМУЛЯТОРНАЯ ДРЕЛЬ-ГАЙКОВЕРТ С ЭЛЕКТРИЧЕСКИМ ТОРМОЗОМ

МАК.1ТА

РУКОВОДСТВО ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ

6016D 6017D 6018D 6019D

Экспликация общего вида

1. Втулка

2. Отпускание

3. Кольцо

4. Затяжка

5. Ручка переключателя реверса

6. Пусковой курок

7. Указатель

8. Низк.

9. Высок.

10. Кольцо регулирования крутящего момента

11. Рычажный переключатель изменения частоты вращения

ТЕХНИЧЕСКИЕ ДАННЫЕ

Модель                 6016D

6017D                 6018D              6019D
 Функциональные возможности

 Сталь                   10 мм

10 мм                   10 мм              13 мм

Древесина            15мм

 15мм                   15мм                15мм

 Шуруп               5,1õ35 мм 
5,1õ35 мм           5,1 х 35 мм       5,1 x 35 мм

 Винт                                                  6 мм

 Частота вращения на холостом ходу (об/мин)

 Высокая              600

600                      0-600                  0-600
 Низкая                 200

200                      0-250                  0-200 
Общая длина      251

251мм                 251мм              251мм 

Масса нетто        1,0кг                     1,0кг                     1,1кг                 1,1кг

 Напряжение        7,2 В 

7,2 В                    7,2В                   7,2В

 (Вых. мощность)   
* Ввиду непрерывной программы научно-исследовательских и опытно-конструкторских разработок возможно изменение приведенных в инструкции технических характеристик без предварительного уведомления.

* ВНИМАНИЕ! Технические характеристики могут варьироваться в зависимости от конкретной страны.

Инструкции по технике безопасности

Ради собственной безопасности прочтите нижеследующие инструкции. 

Данные символы означают: (см. оригинал) 

Допускается эксплуатация только в закрытых помещениях 

См. инструкции по эксплуатации 

ДВОЙНАЯ ИЗОЛЯЦИЯ

ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЕ ИНСТРУКЦИИ ПО ТЕХНИКЕ БЕЗОПАСНОСТИ

1. Имейте в виду, что машина всегда находится в рабочем состоянии, поскольку ее не нужно подключать к штепсельной розетке электросети.

2. Всегда убеждайтесь, что при работе у Вас прочная опора под ногами. Убедитесь, что внизу никого нет , когда машина используется на высотных рабочих объектах.

3. Держите машину прочной хваткой.

4. Не дотрагивайтесь руками до вращающихся частей.

5. При обработке отверстий в стенах, в полах или любых других местах, где может иметься скрытая электропроводка под напряжением, НЕ ДОТРАГИВАЙТЕСЬ НИ ДО КАКИХ МЕТАЛЛИЧЕСКИХ ЧАСТЕЙ МАШИНЫ! Держите его только за изолированные поверхности захвата во избежание поражения электрическим током при случайном попадании на электропровода под напряжением.

6. Не оставляйте машину работающей без присмотра. Запускайте ее только тогда, когда крепко держите его в руках.

7. Не дотрагивайтесь до вращающегося поводка, сверла или обрабатываемой заготовки непосредственно после обработки, они могут быть сильно разогретыми и обжечь Вашу кожу.

СОХРАНИТЕ ЭТИ ИНСТРУКЦИИ.

ИНСТРУКЦИИ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ 

Монтаж и демонтаж аккумуляторной батареи

* Перед монтажом или демонтажем аккумуляторной батареи всегда отключайте машину. * При демонтаже батареи сначала отсоедините опорный платик. Возьмитесь за аккумуляторную батарею с обеих сторон и выньте ее из машины.

* При монтаже батареи совместите язычок на ее картридже с внутренним пазом в корпусе машины. Вставьте опорный платик до легкого щелчка . Перед запуском машины убедитесь, что опорный платик полностью закрылся.

* Производя монтаж аккумуляторной батареи, не прилагайте силу. Если батарея не проходит внутрь легко, она вставляется в неправильном положении.

НАПОМИНАНИЕ!

* Новая аккумуляторная батарея поставляется незаряженной. Перед вводом в эксплуатацию ее необходимо зарядить.

* При заряжании новой аккумуляторной батареи или долгое время не эксплуатировавшегося аккумулятора может случиться, что полной зарядки достичь не удастся. Это нормальная ситуация, не дающая повод к каким-либо мерам. Батарея будет заряжаться полностью, когда несколько раз претерпит полную разрядку.

* Если Вы хотите зарядить две аккумуляторные батареи подряд с использованием быстродействующего зарядного устройства, дайте ему охладиться 15 минут между зарядками.

Монтаж и демонтаж рабочего инструмента (поводка или сверла) (Рис. 1 и 2)

ВНИМАНИЕ!

Перед монтажом или демонтажем поводка или сверла убедитесь, что машина выключена и аккумуляторная батарея удалена.

Удерживая кольцо на месте, поверните втулку против часовой стрелки, чтобы развести кулачки зажимного патрона. Вставьте сверло или поводок как можно глубже в зажимной патрон. Крепко удерживая кольцо на месте, поверните втулку по часовой стрелке. Кулачки зажимного патрона сожмутся. Для демонтажа рабочего инструмента поверните втулку против часовой стрелки, удерживая кольцо.

Функционирование переключателя (Рис. 3) НАПОМИНАНИЕ!

* Перед установкой аккумуляторной батареи в машину всегда визуально проверяйте правильность функционирования куркового переключателя и его возвращение в положение "OFF" при отпускании захвата.

* Перед началом работы всегда проверяйте направление вращения. * Задействуйте переключатель реверса только после того, как машина полностью остановится. Машина может выйти из строя, если изменять направление вращения до остановки машины. * Когда машина не используется, держите рычаг переключателя реверса всегда в нейтральном положении.

6016Dи6017D

Если нужно, чтобы рабочий инструмент вращался по часовой стрелке, переведите рычаг переключателя реверса, расположенный сразу перед пусковым курком, на сторону А, или на сторону В - если нужно, чтобы рабочий инструмент вращался против часовой стрелки. Запуск машины производится простым нажатием на пусковой курок. Когда переключатель реверса находится в нейтральном положении, машина не запускается даже при задействовании курка.

60180и60190

Если нужно, чтобы рабочий инструмент вращался по часовой стрелке, переведите рычаг переключателя реверса, расположенный сразу перед пусковым курком, на сторону А, или на сторону В - если нужно, чтобы рабочий инструмент вращался против часовой стрелки. Запуск машины производится простым нажатием на пусковой курок. Рабочая частота вращения увеличивается при более сильном нажатии на курковый переключатель. Машина останавливается при отпускании курка. Когда переключатель реверса находится в нейтральном положении, машина не запускается даже при задействовании курка.

Регулировка крутящего момента зажима (Рис. 4) 6019D

Поворачивайте кольцо регулирования крутящего момента таким образом, чтобы цифры шкалы совмещались с указателем, имеющимся на корпусе машины. Крутящий момент зажима минимален, когда указатель стоит против цифры 1, и максимален, когда указатель направлен на отметку "сверло". Муфта будет проскальзывать с различными уровнями крутящего момента , когда указатель устанавливается на цифры от 1 до 5. Дизайн муфты таков, что она не проскальзывает, когда указатель находится в положении отметки "сверло". Перед настоящей работой завинтите в заготовку или в однотипный материал винт-образец, чтобы определить правильный крутящий момент, требуемый для данного рабочего объекта. ПРИМЕЧАНИЕ: Когда указатель направлен между цифрами шкалы, регулировочное кольцо не фиксируется.

Изменение частоты вращения

Для изменения частоты вращения сначала выключите машину и затем переведите переключатель изменения частоты вращения в сторону "II" для получения быстрого хода или в сторону "1" для получения медленного хода. Перед началом работы убедитесь, что переключатель изменения частоты вращения установлен в нужное положение. Используйте подходящую для предстоящей работы частоту вращения.

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ!

* Всегда устанавливайте переключатель изменения частоты вращения в нужное положение полностью. Если машину эксплуатировать, когда переключатель изменения частоты вращения установлен в промежуточном положении между сторонами "1" и "II", она может выйти из строя. * Не пользуйтесь переключателем изменения частоты вращения в процессе работы машины. Она может от этого повредиться.

Порядок завинчивания 6016D,6017Dn6018D

Установите наконечник поводка в головку винта и придавите машиной. Запустите машину. Отпустите курок, когда винт (шуруп) завинтится до отказа.

6019D

Установите желаемый крутящий момент, поворачивая кольцо регулирования крутящего момента. Установите наконечник поводка в головку винта и придавите машиной. Медленно запустите машину и постепенно увеличивайте частоту вращения. Как только муфта начнет проскальзывать, отпустите курок..

ПРИМЕЧАНИЕ:

* Убедитесь, что поводок установился прямо в шлиц головки винта, иначе винт и/или поводок могут повредиться.

* При завинчивании шурупов в древесину предварительно просверлите в заготовке направляющие отверстия. Это облегчит завинчивание и предотвратит растрескивание заготовки. См. таблицу, приведенную ниже.

Номинальный диаметр шурупа (мм)     Рекомендуемое размер направляющего отверстия (мм) 3,1    2,0-2,2 3,5    2,2 - 2,5 3,8    2,5-2,8 4,5    2.9-3,2 4,8    3,1-3,4 5,1     3,3-3,6

Порядок сверления 6016D,60170и60180

* Сверление по древесине

При сверлении по древесине оптимальные результаты достигаются с использованием сверл по дереву, оснащенных направляющим шурупом-наконечником.. Направляющий шуруп-наконечник облегчает сверление, подавая сверло внутрь заготовки. * Сверление по металлу

Во избежание проскальзывания сверла при начале сверления отверстия накерните просверливаемое место кернером и молотком. Установите наконечник сверла в накерненную точку и приступите к сверлению.

При сверлении по металлу используйте смазочно-охлаждающую жидкость. Исключение составляют чугун и латунь, обрабатываемые всухую.

6019D

Установите кольцо регулирования крутящего момента таким образом, чтобы его указатель был направлен на отметку "сверло".

 * Сверление по древесине

При сверлении по древесине оптимальные результаты достигаются с использованием сверл по дереву, оснащенных направляющим шурупом-наконечником.. Направляющий шуруп-наконечник облегчает сверление, подавая сверло внутрь заготовки.

 * Сверление по металлу

Во избежание проскальзывания сверла при начале сверления отверстия накерните просверливаемое место кернером и молотком. Установите наконечник сверла в накерненную точку и приступите к сверлению. При сверлении по металлу используйте смазочно-охлаждающую жидкость. Исключение составляют чугун и латунь, обрабатываемые всухую.

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ:

* Слишком сильное надавливание машиной на рабочий объект не ускоряет процесс сверления. Напротив, приложение избыточного давления лишь повреждает сверло и ослабляет его производительность, сокращая при этом и срок службы машины. * На выходе сверла из просверленного отверстия на него и на машину воздействуют огромное скручивающее усилие. Крепко держите машину и будьте осторожны, когда сверло начнет проходить заготовку насквозь.

Функциональные возможности машины при сверлении и завинчивании. Средние функциональные возможности машины по сверлению и завинчиванию, реализуемые с одним зарядом аккумуляторной батареи, представлены в таблице. Различия могут иметь место при определенных условиях.

ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ И УХОД

 ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ:

Перед началом работ по техническому обслуживанию машины следует убедиться, что машина остановлена и аккумуляторная батарея отсоединена.

В целях поддержания эксплуатационной надежности и безопасности машины ремонтные работы и прочие мероприятия по техническому обслуживанию и регулировке должны выполняться исключительно уполномоченным сервис центром фирмы Makita.

ГАРАНТИЙНОЕ ОБЯЗАТЕЛЬСТВО

На оборудование фирмы Makita предоставляется гарантия в соответствии с законодательными положениями каждой конкретной страны. Гарантийное обязательство не распространяется на повреждения, связанные с нормальным износом, перегрузкой и неправильным обращением. В случае возникновения повода для рекламации просим выслать машину в не разобранном виде вместе с прилагаемым ГАРАНТИЙНЫМ ТАЛОНОМ местному дилеру или в сервис-центр фирмы Makita.

